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English (EN)
When you receive the instrument, inspect it carefully to ensure that no damage occurred 
during shipping. If damage is evident, or if it fails to operate according to the specifications, 
contact your authorized Hioki distributor or reseller. Ensure that your use of the product 
falls within the specifications not only of the instrument itself, but also of any accessories, 
options, batteries, and other equipment being used. For more information about specifica-
tions and measurement methods, see the Instruction Manual or the Quick Start Manual. 
This manual is based on Japanese-language product documentation.
Introduction
This instrument is designed to conform to IEC 61010 Safety Standards, and has been 
thoroughly tested for safety prior to shipment. However, using the instrument in a way not 
described in this manual and the Instruction Manual or the Quick Start Manual may negate 
the provided safety features. Before using the instrument, be certain to carefully read the 
following safety notes.

 DANGER
• Mishandling during use could result in injury or death, as well as damage to the 

instrument. Be certain that you understand the instructions and precautions in 
this manual and the Instruction Manual or the Quick Start Manual before use.

• With regard to the electricity supply, there are risks of electric shock, heat gen-
eration, fire, and arc flash due to short circuits. Individuals using an electrical 
measuring instrument for the first time should be supervised by a technician 
who has experience in electrical measurement.

Notation
The risk seriousness and the hazard levels are classified as follows.

 DANGER Imminent risk of operator death or serious injury
 WARNING Potential for operator death or serious injury
 CAUTION Potential for minor operator injury or instrument damage or malfunction

Risk of electric shock

Prohibited actions

Actions that must be performed

Symbols for various standards

Waste Electrical and Electronic Equipment Directive 
(WEEE Directive) in EU member states EU Directive

Symbols affixed to the instrument
Precaution or hazard 
(See corresponding topic.)

Power button that switches the in-
strument between on and off states

Risk of electric shock Fuse

Warnings relating to the laser Grounding terminal

Burn hazard Protective conductor terminal

Protected throughout by double 
insulation or reinforced insulation DC (direct current)

ON side of the power switch AC (alternating current)

OFF side of the power switch Both DC (direct current) and AC 
(alternating current)

Measurement categories (See “Figure 1”)
For more information about the instrument’s measurement categories, please check the 
specifications in the Instruction Manual or the Quick Start Manual.

 DANGER
Measuring a location with a higher category number than the measurement category 
indicated on this instrument may result in a serious accident such as electric shock.

Inspection
 DANGER

If the included or optional leads, or the instrument is damaged, there is a risk of 
electric shock. Perform the following inspection before using the instrument.
• If the included or optional leads exhibit damage, exposed color or metal due to peel-

ing insulation, or any other abnormality, replace them with Hioki-specified parts.
• Verify that the instrument operates normally to ensure that no damage occurred 

during storage or shipping. If you find any damage, contact your authorized Hioki 
distributor or reseller.

Preparations
 WARNING

• Installing the instrument in inappropriate locations may cause a malfunction of 
instrument or may give rise to an accident. Avoid the following locations:
• Exposed to direct sunlight or high temperature
• Exposed to corrosive or combustible gases
• Exposed to a strong electromagnetic field or electrostatic charge
• Near induction heating systems (such as high-frequency induction heating 

systems and IH cooking equipment)
• Susceptible to vibration
• Exposed to water, oil, chemicals, or solvents
• Exposed to high humidity or condensation
• Exposed to high quantities of dust particles

• This instrument measures live lines. To avoid electric shock, use appropriate 
protective insulation and adhere to applicable laws and regulations.

• To avoid instrument damage or malfunctions as well as accidents, use only 
Hioki-specified parts with the instrument and refer to the Instruction Manual or 
the Quick Start Manual when doing so.

 CAUTION
To avoid damage to the instrument, protect it from physical shock when transporting 
and handling. Be especially careful to avoid physical shock from dropping.

Battery pack/batteries
 DANGER

Always observe the following to keep the battery pack from leaking electrolyte, 
overheating, smoking, cracking, or catching fire:
• Do not attempt to disassemble or modify the battery pack.
• Do not short the connector terminals.
• Do not incinerate the battery pack or otherwise expose it to high temperatures.
• Do not use or leave the battery pack in a hot location (at or above 80°C).
• Do not get the battery pack wet.
• Do not subject the battery pack to strong mechanical shocks.
• Do not use the battery pack if it has swollen.
• Do not solder parts to the battery pack.
• Use only battery packs specified by Hioki.

 WARNING
The alkaline electrolyte inside the battery pack can cause blindness. If you get it 
into your eyes, rinse them thoroughly with tap water or other clean water with-
out rubbing and immediately seek medical attention.
• To keep the battery pack from leaking electrolyte, overheating, smoking, 

cracking, or catching fire, halt use immediately and contact your authorized 
Hioki distributor or reseller if the battery pack fails to charge in the designated 
amount of time or if you notice any electrolyte leakage, unusual odor, over-
heating, discoloration, swelling, or other abnormality.

• To prevent instrument damage or electric shock, use only the screws for 
securing the battery cover in place that are originally installed. If you have lost 
any screws or find that any screws are damaged, please contact your autho-
rized Hioki distributor or reseller for a replacement.

 CAUTION
• Poor performance or damage from battery/battery pack leakage could result. Ob-

serve the cautions listed below.
• Do no mix old and new batteries, or different types of batteries.
• Be careful to observe the battery polarity during installation.
• Do not use batteries after their recommended expiry date.
• Do not allow weak batteries to remain in the instrument.
• Replace batteries only with the specified type.
• Remove the batteries/battery pack from the instrument if it is to be stored for an 

extended period of time.
• To prevent damage to the instrument, ensure that the operating and storage tem-

perature conditions described in the Instruction Manual are satisfied while using, 
charging, or storing the battery pack.

• If the batteries or battery pack leaks electrolyte onto your skin or clothing, immediately rinse 
with a large volume of tap water or other clean water. Failure to do so may result in a skin rash.

• The battery pack is a consumable part. A reduction in the operating time obtained from a 
properly charged battery pack indicates that the battery pack has reached the end of its 
service life and should be replaced.

• Always charge the battery pack before using it for the first time after purchase or after it 
has been stored for an extended period of time.

• For more information about compatible batteries and battery packs, see the Instruction 
Manual or the Quick Start Manual.

Measurements
 DANGER

• Do not use the instrument with circuits that exceed its ratings or specifications. Doing 
so may damage the instrument or cause it to become hot, resulting in bodily injury.

• Do not short the two wires being measured with the metal tip of a lead, clip, 
sensor, or probe. Arcs or such grave accidents may occur.

 WARNING
To avoid electric shock or damage to the equipment, always observe the follow-
ing precautions when connecting to external terminals or connectors.
• Always turn off the power to the instrument and to any devices to be connect-

ed before making connections.
• Be careful to avoid exceeding the ratings of external terminals and connectors.

Maintenance
 WARNING

Customers are not allowed to modify, disassemble, or repair the instrument. 
Doing so may cause fire, electric shock, or injury.

Cleaning
• To clean the instrument, wipe it gently with a soft cloth moistened with water or mild detergent.
• Wipe the LCD gently with a soft, dry cloth.
Calibrations
The calibration period varies depending on the status of the instrument or installation envi-
ronment. We recommend that the calibration period be determined in accordance with the 
status of the instrument or installation environment. Please contact your Hioki distributor to 
have your instrument periodically calibrated.
Disposal
Handle and dispose of the instrument in accordance with local regulations.
If the product includes a lithium-ion battery, remove it before disposal.

Español (ES)
Al recibir el instrumento, examínelo con detenimiento para asegurarse de que no ha sufrido 
ningún daño durante el envío. Si existe un daño evidente o no funciona de acuerdo con las 
especificaciones, póngase en contacto con su distribuidor o vendedor autorizado de Hioki. 
Asegúrese de que el uso que hace del producto cumple con las especificaciones no solo 
del producto en sí, sino también de los accesorios, de las opciones, de las pilas y de cual-
quier otro equipo que se esté usando. Para obtener más información sobre las especifica-
ciones y métodos de medición, consulte el manual de instrucciones o el manual de inicio 
rápido. Este manual está basado en documentación del producto redactada en japonés.
Introducción
Este instrumento está diseñado conforme a las normas de seguridad IEC 61010 y se ha 
probado la seguridad de forma íntegra antes del envío. Sin embargo, si utiliza el instrumen-
to de un modo no descrito en este manual, el manual de instrucciones o el manual de inicio 
rápido, es posible que anule las características de seguridad proporcionadas. Antes de 
utilizar el instrumento, lea atentamente las siguientes indicaciones de seguridad.

 PELIGRO
• Si lo utiliza mal, pueden provocarse lesiones o incluso la muerte, además de 

daños al instrumento. Asegúrese de que comprende las instrucciones y las 
precauciones de este manual y del manual de instrucciones o el manual de 
inicio rápido antes de usar el instrumento.

• Con respecto al suministro eléctrico, existe riesgo de descarga eléctrica, 
generación de calor, incendio y arco eléctrico debido a cortocircuitos. Las per-
sonas que usan un instrumento de medición eléctrica por primera vez deben 
ser supervisadas por un técnico con experiencia en medición eléctrica.

Notación
La gravedad del riesgo y los niveles de peligro se clasifican de la siguiente manera.

 PELIGRO Riesgo inminente de muerte del operario o de lesiones graves
 ADVERTENCIA Posibilidad de riesgo de muerte del operario o de lesiones graves

 ATENCIÓN Posibilidad de lesiones menores del operario, de daños en el 
instrumento o de mal funcionamiento
Riesgo de descarga eléctrica

Acciones prohibidas

Acciones que se deben realizar

Símbolos de distintas normas
Directiva sobre residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (Directiva RAEE) 
en los estados miembro de la UE

Directiva de la CE

Símbolos adheridos al instrumento
Precaución o peligro (véase el tema 
correspondiente)

Botón que enciende o apaga el 
instrumento

Riesgo de descarga eléctrica Fusible

Advertencias relacionadas con el láser Terminal de tierra

Peligro de quemaduras Terminal del conductor de protección

Protegido completamente por doble 
aislamiento o aislamiento reforzado CC (corriente continua)

Posición de encendido del interruptor 
de alimentación CA (corriente alterna)

Posición de apagado del interruptor 
de alimentación

CC (corriente continua) y CA (corri-
ente alterna)

Categorías de medición (Consulte “Figure 1”)
Para obtener más información acerca de las categorías de medición del instrumento, com-
pruebe las especificaciones en el manual de instrucciones o el manual de inicio rápido.

 PELIGRO
La medición de una ubicación con un número de categoría superior a la cat-
egoría de medición que se indica en este instrumento puede dar lugar a un 
accidente grave, como una descarga eléctrica.

Inspección
 PELIGRO

Si las puntas incluidas u opcionales o el instrumento están dañados, existe el riesgo 
de descarga eléctrica. Realice la siguiente inspección antes de utilizar el instrumento.
• Si las puntas incluidas u opcionales presentan daños, color o metal que ha 

quedado expuesto al pelarse el aislamiento, o cualquier otra anomalía, re-
emplácelas por las piezas especificadas por Hioki.

• Compruebe que el instrumento funciona con normalidad para garantizar que no se 
produjeron daños durante el almacenamiento o el transporte. Si encuentra algún 
daño, póngase en contacto con su distribuidor o vendedor autorizado de Hioki.

Preparativos
 ADVERTENCIA

• La instalación del instrumento en ubicaciones inadecuadas puede dar lugar a un 
mal funcionamiento del mismo o a un accidente. Evite las siguientes ubicaciones:
• Expuestas a la luz solar directa o a altas temperaturas.
• Expuestas a gases corrosivos o combustibles.
• Expuestas a un campo electromagnético fuerte o a carga electrostática.
• Cerca de sistemas de calentamiento por inducción (como los sistemas de calentamiento 

por inducción de alta frecuencia y equipos de cocina de calentamiento por inducción).
• Susceptibles a vibración.
• Expuestas a agua, aceite, productos químicos o disolventes.
• Expuestas a alta humedad o condensación.
• Expuestas a altas cantidades de partículas de polvo.

• Este instrumento es un medidor de tensión. Para evitar descargas eléctricas, utilice el 
aislamiento de protección apropiado y cumpla con las leyes y reglamentos aplicables.

• Para evitar daños al instrumento, su mal funcionamiento y accidentes, utilice 
únicamente piezas especificadas por Hioki y consulte el manual de instruc-
ciones o el manual de inicio rápido durante su uso.

 ATENCIÓN
Para evitar daños al instrumento, protéjalo de golpes físicos durante el transporte y la 
manipulación. Tenga especial cuidado para evitar golpes por caída.

Paquetes de baterías/pilas
 PELIGRO

• Tenga siempre en cuenta las siguientes precauciones para evitar que exista 
una fuga de electrolito en la batería o que esta se sobrecaliente, genere humo, 
se agriete o se prenda fuego:

• No intente desmontar ni modificar la batería.
• No cortocircuite las terminales del conector.
• No queme la batería ni la exponga a temperaturas altas.
• No utilice ni deje la batería en una ubicación muy calurosa (con una tempera-

tura igual o superior a 80°C).
• No permita que la batería se humedezca.
• No exponga la batería a impactos mecánicos fuertes.
• No use la batería si está hinchada.
• No suelde ninguna pieza a la batería.
• Utilice únicamente baterías especificadas por Hioki.

 ADVERTENCIA
• El electrolito alcalino que contiene la batería puede causar ceguera. Si entra 

en contacto con sus ojos, acláreselos por completo con agua del grifo u otra 
agua limpia sin frotarlos y busque atención médica inmediatamente.

• Si la batería deja de cargarse en el tiempo indicado o si percibe fugas de 
electrolito, olores inusuales, sobrecalentamiento, decoloración, hinchazón u 
otras anomalías, deje de usarla inmediatamente y póngase en contacto con su 
distribuidor o vendedor autorizado de Hioki para evitar que exista una fuga de 
electrolito en la batería o que esta se sobrecaliente, genere humo, se agriete o 
se prenda fuego.

• Para evitar daños en el instrumento o una descarga eléctrica, utilice única-
mente los tornillos para fijar la cubierta de las pilas en el lugar que estaban 
instalados originalmente. Si ha perdido algún tornillo o descubre que los 
tornillos están dañados, póngase en contacto con su distribuidor autorizado 
de Hioki para reemplazarlos.

 ATENCIÓN
• Si existe una fuga de ácidos de las pilas o de la batería, esto podría causar un ren-

dimiento deficiente o daños. Tenga en cuenta las siguientes precauciones:
• No mezcle pilas antiguas y pilas nuevas o diferentes tipos de pilas.
• Observe con atención la polaridad de las pilas durante la instalación.
• No utilice las pilas después de su fecha de caducidad recomendada.
• No deje pilas gastadas en el instrumento.
• Reemplace las pilas con el tipo de pila especificado únicamente.
• Retire las pilas o la batería del instrumento si se va a almacenar durante mucho tiempo.

• Para evitar daños al instrumento, asegúrese de que se cumplen las condiciones de 
temperatura de funcionamiento y almacenamiento descritas en el manual de instruc-
ciones durante el uso, la carga y el almacenamiento de la batería.

• Si se produce una fuga de electrolito en las pilas o la batería y este entra en contac-
to con su ropa o piel, aclárela inmediatamente con agua del grifo u otra agua limpia. 
No hacerlo podría provocar una erupción cutánea.

• La batería es una pieza consumible. Una reducción del tiempo de funcionamiento de una 
batería cargada correctamente indica que la batería ha llegado al final de su vida útil y 
debe ser reemplazada.

• Cargue la batería siempre antes del primer uso después de comprarla o después de 
estar almacenada durante un largo período de tiempo.

• Para obtener más información sobre baterías y pilas compatibles, consulte el manual de 
instrucciones o el manual de inicio rápido.

Mediciones
 PELIGRO

• No utilice el instrumento con circuitos que excedan sus valores nominales o 
especificaciones. Si lo hace, podría dañar el instrumento o hacer que se cali-
ente, dando lugar a lesiones físicas.

• No cortocircuite los dos cables cuando estén siendo medidos con el extremo 
metálico de una punta, clip, sensor o sonda. Pueden darse arcos eléctricos y 
otros accidentes graves.

 ADVERTENCIA
Para evitar descargas eléctricas o daños al equipo, tenga siempre en cuenta las 
siguientes precauciones al conectarlo a terminales externos o conectores.
• Antes de hacer las conexiones, apague siempre la alimentación del instrumen-

to y de cualquier dispositivo al que lo vaya a conectar.
• Tenga cuidado de evitar exceder los valores nominales de los terminales ex-

ternos y conectores.

Mantenimiento
 ADVERTENCIA

Los clientes no pueden modificar, desmontar ni reparar el instrumento. De lo 
contrario, se podrían ocasionar incendios, descargas eléctricas y lesiones.

Limpieza
• Para limpiar el instrumento, utilice un paño suave humedecido con agua o detergente suave.
• Limpie el LCD con cuidado utilizando un paño suave y seco.
Calibraciones
El período de calibración varía en función del estado del instrumento o del entorno de 
instalación. Recomendamos que el período de calibración se determine de acuerdo con el 
estado del instrumento o el entorno de instalación. Póngase en contacto con su distribuidor 
Hioki para calibrar el instrumento periódicamente.
Eliminación
Utilice y deseche el instrumento conforme a las normativas locales. Si el producto incluye 
una batería de iones de litio, retírela antes de desechar el producto.

Français (FR)
Lors de la réception de l’appareil, inspectez-le soigneusement pour vous assurer qu’il n’a 
pas été endommagé lors de l’expédition. Si l’appareil est endommagé, ou s’il ne fonctionne 
pas conformément aux spécifications, contactez votre distributeur ou revendeur Hioki 
agréé. Assurez-vous que votre utilisation du produit est conforme aux spécifications non 
seulement de l’appareil lui-même, mais aussi de tous les accessoires, options, piles et 
autres équipements utilisés. Pour plus d’informations sur les spécifications et les méthodes 
de mesure, consultez le manuel de démarrage rapide. Ce manuel a été élaboré sur la base 
de la documentation du produit en langue japonaise.
Introduction
Cet appareil a été conçu en conformité avec les normes de sécurité CEI 61010 et sa sécurité 
a été soigneusement contrôlée avant l’expédition. Néanmoins, une utilisation de cet appareil 
non conforme aux indications de ce manuel et du manuel d’instructions ou du manuel de 
démarrage rapide pourrait annuler les fonctions de sécurité intégrées. Avant toute utilisation 
de l’appareil, assurez-vous de lire attentivement les consignes de sécurité suivantes.

 DANGER
• Lors de son utilisation, une mauvaise manipulation de l’appareil peut entraîner 

des blessures voire la mort, et peut également l’endommager. Veillez à bien 
comprendre les instructions et les précautions décrites dans ce manuel et le 
manuel d’instructions ou le manuel de démarrage rapide avant l’utilisation.

• S’agissant d’électricité, il existe un risque de choc électrique, de dégagement 
de chaleur, d’incendie et d’arc électrique à cause des courts-circuits. Les 
personnes utilisant un instrument de mesure électrique pour la première fois 
doivent être supervisées par un technicien expérimenté en mesure électrique.

Indications
La gravité des risques et les niveaux de danger sont classés comme suit.

 DANGER Risque fort de blessure grave ou de mort de l’opérateur
 AVERTISSEMENT Risque potentiel de blessure grave ou de mort de l’opérateur

PRÉCAUTION Risque potentiel de blessure mineure de l’opérateur ou de 
dommage ou dysfonctionnement mineur de l’appareil
Risque de choc électrique

Actions interdites

Actions qui doivent être effectuées

Symboles des différentes normes
Directive relative aux déchets d’équipements 
électriques et électroniques (directive DEEE) 
dans les pays membres de l’Union européenne

Directive CE

Symboles apposés sur l’appareil
Mesure de sécurité ou risque 
(Voir sujet correspondant.)

Le bouton d’alimentation qui permet la 
mise sous et hors tension de l’appareil

Risque de choc électrique Fusible

Avertissements relatifs au laser Borne de mise à la terre

Risque de brûlure Borne de conducteur de protection

Protégé par la double isolation 
ou l’isolation renforcée Courant DC (continu)

Côté ON du commutateur de 
mise sous tension Courant AC (alternatif)

Côté OFF du commutateur de 
mise sous tension Courant DC (continu) et AC (alternatif)

Catégories de mesure (Voir “Figure 1”)
Pour plus d’informations sur les catégories de mesure de l’appareil, veuillez consulter les 
spécifications dans le manuel d’instructions ou le manuel de démarrage rapide.

 DANGER
La mesure d’un endroit avec un numéro de catégorie plus élevé que la catégorie de me-
sure indiquée sur l’appareil peut entraîner un grave accident tel qu’un choc électrique.

Inspection
 DANGER

Si les cordons fournis ou optionnels ou l’appareil sont endommagés, il existe un 
risque de choc électrique. Effectuez l’inspection suivante avant d’utiliser l’appareil:
• Si les cordons fournis ou optionnels présentent des dommages, des surfaces 

colorées ou métalliques exposées en raison du décollement de l’isolant ou 
toute autre anomalie, remplacez-les par les pièces spécifiées par Hioki.

• Vérifiez que l’appareil fonctionne normalement afin de vous assurer qu’il n’a 
subi aucun dommage lors du stockage ou de l’expédition. En cas de dom-
mage, contactez votre distributeur ou revendeur agréé Hioki.

Préparatifs
 AVERTISSEMENT

• L’installation de l’appareil dans des endroits inappropriés pourrait entraîner des dys-
fonctionnements ou provoquer un accident. Évitez les endroits cités ci-dessous:
• Exposés à la lumière directe du soleil ou à une température élevée

• Exposés à des gaz corrosifs ou combustibles
• Exposés à un champ électromagnétique puissant ou à une charge électro-

statique importante
• À proximité des systèmes de chauffage à induction (tels que des systèmes 

de chauffage à haute fréquence et des équipements de cuisine à induction)
• Soumis à des vibrations
• Exposés à de l'eau, de l'huile, des produits chimiques ou des solvants
• Exposés à une humidité ou une condensation élevée
• Exposés à de grandes quantités de particules de poussière

• Cet appareil mesure les lignes sous tension. Pour éviter un choc électrique, 
utilisez une isolation protectrice appropriée et respectez les lois et réglemen-
tations applicables.

• Pour éviter les dommages ou les dysfonctionnements de l’appareil ainsi que les 
accidents, n’utilisez que les pièces Hioki spécifiées avec l’appareil et, pour ce 
faire, reportez-vous au manuel d’instructions ou au manuel de démarrage rapide.

 PRÉCAUTION
Pour éviter d’endommager l’appareil, veuillez le protéger contre tout choc physique 
pendant le transport et la manipulation. Soyez particulièrement attentif à éviter tout 
choc physique, par exemple, une chute.

Pack de piles/des piles
 DANGER

• Respectez toujours les indications suivantes pour empêcher que le pack de 
piles ne souffre d’une fuite d’électrolytes, ne surchauffe, ne dégage de la fumée, 
ne se fissure et ne prenne feu:

• Ne tentez pas de démonter ou de modifier le pack de piles.
• Ne court-circuitez pas les bornes de connecteur.
• N’incinérez pas le pack de piles et ne l’exposez pas à des températures élevées.
• N’utilisez pas et ne laissez pas le pack de piles dans un endroit chaud (à 80°C 

ou plus).
• Ne mouillez pas le pack de piles.
• Ne soumettez pas le pack de piles à de forts impacts mécaniques.
• N’utilisez pas le pack de piles s’il a gonflé.
• Ne soudez pas de pièces au pack de piles.
• N’utilisez que les packs de piles spécifiés par Hioki.

 AVERTISSEMENT
• Les électrolytes alcalins à l’intérieur du pack de piles peuvent causer la perte de la 

vue. En cas de pénétration dans les yeux, rincez-les abondamment à l’eau du robi-
net ou autre type d’eau claire sans frotter et consultez immédiatement un médecin.

• Pour empêcher que le pack de piles ne souffre une fuite d’électrolytes, ne 
surchauffe, ne dégage de la fumée, ne se fissure ou ne prenne feu, cessez 
immédiatement de l’utiliser et contactez votre distributeur ou revendeur Hioki 
agréé si le pack de piles ne parvient pas à charger dans le laps de temps 
désigné ou si vous remarquez une fuite d’électrolytes, une odeur inhabituelle, 
une surchauffe, une décoloration, un gonflement ou toute autre anomalie.

• Pour éviter l’endommagement de l’appareil ou un choc électrique, utilisez 
seulement la vis d’origine pour fixer le couvercle des piles. Si vous avez perdu 
des vis ou si l’une d’elles est endommagée, contactez votre distributeur ou 
revendeur agréé Hioki afin de la remplacer.

 PRÉCAUTION
• Une fuite provenant de la pile/du pack de piles peut entraîner des performances

dégradées ou endommager l'appareil. Respectez les précautions énumérées ci-dessous.
• Ne mélangez pas des piles neuves et usagées, ou différents types de pile.
• Veillez à respecter la polarité des piles lors de leur installation.
• N'utilisez pas de piles dont la date d'expiration recommandée est dépassée.
• Ne laissez pas de piles usagées dans l'appareil.
• Remplacez les piles uniquement par un exemplaire du type spécifié.
• Retirez les piles/le pack de piles de l'appareil si celui-ci doit être stocké pendant

une période prolongée.
• Afin d'éviter d'endommager l'appareil, assurez-vous que les conditions de tempéra-

ture de stockage et de fonctionnement décrites dans le manuel d'instructions sont
respectées lors de l'utilisation, chargement ou stockage du pack de piles.

• Si les piles ou le pack de piles souffre(nt) une fuite d'électrolytes qui se répand sur 
la peau ou les vêtements, rincez immédiatement avec une grande quantité d'eau du
robinet ou autre type d'eau claire. Dans le cas contraire, cela pourrait provoquer une
éruption cutanée.

• Le pack de piles est un consommable. Une réduction du temps de fonctionnement obtenu 
à partir d’un pack de piles chargé correctement indique que le pack de piles a atteint la fin 
de sa durée de vie et doit être remplacé.

• Chargez toujours le pack de piles avant de l’utiliser pour la première fois après l’achat ou 
après l’avoir stocké pendant une longue période.

• Pour plus d’informations sur les piles et les packs de piles compatibles, consultez le man-
uel d’instructions ou le manuel de démarrage rapide.

Mesures
 DANGER

• N’utilisez pas l’appareil avec des circuits qui excèdent ses valeurs ou ses 
spécifications. Cela pourrait endommager l’appareil ou le faire surchauffer, ce 
qui pourrait entraîner des blessures corporelles.

• Ne court-circuitez pas les deux fils qui sont mesurés avec la pointe métallique 
d’un cordon, une pince, un capteur ou une sonde. Des arcs ou des accidents 
graves similaires pourraient se produire.

 AVERTISSEMENT
Afin d’éviter les chocs électriques ou les dommages à l’équipement, respectez 
toujours les précautions suivantes lors de la connexion aux bornes externes ou 
aux connecteurs.
• Mettez toujours l’appareil hors tension et les autres appareils à raccorder 

avant de procéder aux raccordements.
• Veillez à éviter de dépasser les valeurs nominales des bornes externes et des 

connecteurs.
Maintenance

 AVERTISSEMENT
Les clients ne sont pas autorisés à modifier, désassembler ou réparer l’appareil. 
Dans le cas contraire, cela pourrait provoquer un incendie, un choc électrique 
ou blesser quelqu’un.

Nettoyage
• Pour nettoyer l’appareil, essuyez-le doucement avec un chiffon doux humidifié d’eau ou 

de détergent doux.
• Essuyez doucement l’écran LCD avec un chiffon doux et sec.
Étalonnages
La période d’étalonnage varie en fonction de l’état de l’appareil ou de l’environnement d’in-
stallation. Nous recommandons que la période d’étalonnage soit déterminée en fonction de 
l’état de l’appareil ou de l’environnement d’installation. Veuillez contacter votre distributeur 
Hioki pour que votre appareil soit régulièrement étalonné.
Mise au rebut
Manipulez et éliminez l’appareil conformément aux réglementations locales.
Si le produit contient une pile lithium-ion, retirez-la avant la mise au rebut.

Deutsch (DE)
Untersuchen Sie das Instrument nach dem Erhalt sorgfältig, um sicherzugehen, dass es 
auf dem Versandweg nicht beschädigt wurde. Bei offensichtlichen Schäden oder wenn das 
Gerät nicht spezifikationsgemäß funktioniert, wenden Sie sich bitte an Ihren Hioki Händler 
oder Großhändler. Stellen Sie sicher, dass die Verwendung des Produkts nicht nur den 
Spezifikationen des Geräts selbst, sondern auch des verwendeten Zubehörs, der Optionen, 
der Batterien und anderer Geräte entspricht. Weitere Informationen zu Spezifikationen 
und Messmethoden finden Sie in der Bedienungsanleitung oder der Kurzanleitung. Diese 
Anleitung basiert auf Produktunterlagen in japanischer Sprache.
Einleitung
Das Instrument wurde in Übereinstimmung mit den IEC 61010 Sicherheitsnormen kon-
struiert und vor dem Versand gründlichen Sicherheitsprüfungen unterzogen. Sofern Sie 
allerdings bei der Nutzung des Instruments nicht die Anweisungen dieser Anleitung, der 
Bedienungsanleitung oder der Kurzanleitung beachten, können die integrierten Sicherhe-
itsfunktionen wirkungslos werden. Lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig 
durch, bevor Sie das Instrument verwenden.

 GEFAHR
• Durch Bedienungsfehler während der Verwendung besteht Verletzungs- oder 

Todesgefahr und die Gefahr von Sachschäden am Instrument. Stellen Sie 
sicher, dass Sie die Anweisungen und Sicherheitshinweise in dieser Anleitung 
und der Bedienungsanleitung oder der Kurzanleitung verstanden haben, bevor 
Sie das Instrument verwenden.

• Hinsichtlich der Energieversorgung bestehen Risiken durch Stromschlag, 
Hitzeentwicklung, Feuer oder Lichtbögen durch Kurzschlüsse. Personen, die 
zum ersten Mal ein elektrisches Messinstrument verwenden, sollten von einem 
Techniker beaufsichtigt werden, der bereits Erfahrung mit Strommessung hat.

Kennzeichnung
Sind der Schweregrad von Risiken und das Gefahrniveau folgendermaßen gekennzeichnet.

GEFAHR Es besteht die unmittelbare Gefahr von Tod oder schweren Verletzun-
gen des Betreibers

 WARNUNG Es besteht die Möglichkeit von Tod oder schweren Verletzungen des Betreibers

VORSICHT Es besteht die Möglichkeit kleiner Verletzungen des Betreibers oder 
Schäden oder Fehlfunktion des Instruments
Gefahr durch Stromschlag

Verbotene Handlungen

Handlung, die durchgeführt werden muss

Symbol für verschiedene Normen

Richtlinie über Elektround Elektronik-Altgeräte 
(WEEE-Richtlinie) in EU-Mitgliedsländern EG-Richtlinie

Am Instrument angebrachte Symbole
Vorsichtsmaßnahme oder Gefahr 
(siehe entsprechendes Thema.)

Netzschalter, der das Instrument 
ein und aus schaltet

Achtung, Gefahr eines elektrischen 
Schlags Sicherung

Warnungen in Bezug auf den Laser Erdungsanschluss

Verbrennungsgefahr Schutzleiteranschluss

Überall durch doppelte oder verstärkte 
Isolierung geschützt Gleichstrom (DC)

EIN-Seite des Netzschalters Wechselstrom (AC)

AUS-Seite des Netzschalters Sowohl Gleichstrom (DC) als auch 
Wechselstrom (AC)

Messkategorien (Siehe “Figure 1”)
Weitere Informationen zu den Messkategorien des Instruments finden Sie in den Spezifika-
tionen der Bedienungsanleitung oder der Kurzanleitung.

 GEFAHR
Messen einer Position mit einer höheren Kategorie als die auf diesem Instru-
ment angegebene Messkategorie kann zu einem schweren Unfall, wie einem 
Stromschlag, führen.

Inspektion
 GEFAHR

Bei Schäden an der mitgelieferten oder optionalen Messleitungen oder an dem 
Gerät besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags. Führen Sie vor Inbetrieb-
nahme des Instruments folgende Inspektion durch.
• Falls die mitgelieferten oder optionalen Messleitungen Beschädigen, freige-

legte Farbe oder Metall aufgrund von abgeblätterter Isolierung oder sonstige 
Anomalien aufweisen, ersetzen Sie sie durch von Hioki spezifizierte Teile.

• Bestätigen Sie, dass das Instrument normal funktioniert, um sicherzustellen, dass 
keine Schäden während Lagerung oder Transport aufgetreten sind. Wenn Sie eine 
Beschädigung bemerken, wenden Sie sich an Ihren Hioki Händler oder Großhändler.

Vorbereitung
 WARNUNG

• Wenn das Instrument an nicht geeigneten Orten montiert wird, kann dies 
Fehlfunktionen des Instruments oder Unfälle verursachen. Vermeiden Sie die 
folgenden Orte:
• Direkte Sonneneinstrahlung oder hohe Temperatur

• Korrosive oder explosive Gase
• Starkes elektromagnetisches Feld oder elektrostatische Ladung
• Nähe zu Induktionsheizsystemen (z. B. Hochfrequenzinduktionsheizungen 

oder Induktionskochfelder)
• Vibrationsgefährdung
• Wasser, Öl, Chemikalien oder Lösungsmittel
• Hohe Luftfeuchtigkeiten oder Kondenswasser
• Hohe Mengen von Staubpartikeln

• Dieses Instrument misst stromführende Leitungen. Um Stromschläge zu ver-
meiden, verwenden Sie geeignete Schutzisolierung und halten Sie sich an die 
geltenden Gesetze und Vorschriften.

• Um Schäden und Fehlfunktionen des Instruments sowie Unfälle zu vermeiden, 
verwenden Sie mit dem Instrument nur durch Hioki spezifizierte Teile und kon-
sultieren Sie dabei die Bedienungsanleitung oder die Kurzanleitung.

 VORSICHT
Um Schäden am Instrument zu vermeiden, schützen Sie es bei Transport und Hand-
habung vor Erschütterungen. Achten Sie besonders darauf, Erschütterungen durch 
Fallenlassen zu vermeiden.

Akkupack/Batterien
 GEFAHR

• Beachten Sie unbedingt die folgenden Hinweise, um zu verhindern, dass der Akk-
upack Elektrolyt verliert, sich überhitzt, raucht, Risse bekommt oder Feuer fängt:

• Versuchen Sie nicht, den Akkupack auseinander zu bauen oder zu modifizieren.
• Schließen Sie nicht die Anschlussklemmen kurz.
• Verbrennen Sie den Akkupack nicht und setzen Sie ihn keinen sonstigen ho-

hen Temperaturen aus.
• Den Akkupack nicht an einem heißen Ort verwenden oder aufbewahren (80°C und mehr).
• Lassen Sie den Akkupack nicht nass werden.
• Setzen Sie den Akkupack keinen mechanischen Erschütterungen aus.
• Verwenden Sie den Akkupack nicht, wenn er angeschwollen ist.
• Schweißen Sie keine Teile an den Akkupack.
• Verwenden Sie nur durch Hioki spezifizierte Akkupacks.

 WARNUNG
• Das Alkali-Elektrolyt im Inneren des Akkupacks kann Blindheit verursachen. 

Wenn es in Ihre Augen gerät, spülen Sie sie gründlich mit Leitungswasser 
oder anderem sauberen Wasser aus, reiben Sie die Augen nicht und suchen 
Sie sofort einen Arzt auf.

• Um zu verhindern, dass der Akkupack Elektrolyt verliert, sich überhitzt, raucht, 
Risse bekommt oder Feuer fängt, stellen Sie die Verwendung sofort ein und 
wenden Sie sich an Ihren Hioki Händler oder Großhändler, falls der Akkupack 
nicht in der festgelegten Zeit aufgeladen wird oder falls Sie das Austreten von 
Elektrolyt, ungewöhnliche Gerüche, Überhitzung, Entfärbung, Anschwellen 
oder sonstige Anomalien feststellen.

• Um Schäden am Instrument oder Stromschlag zu vermeiden, verwenden Sie 
nur die ursprünglich installierten Schrauben zur Befestigung der Batterieab-
deckung. Falls Sie Schrauben verloren haben oder feststellen, dass Schrau-
ben beschädigt sind, fragen Sie bitte Ihren autorisierten Hioki-Händler oder 
Großhändler nach Ersatz.

 VORSICHT
• Es könnte zu Leistungsverlusten oder Schäden durch austretende Batterie-/Akk-

upackflüssigkeit kommen. beachten Sie die folgenden Hinweise.
• Keine neuen und alten Batterien oder verschiedene Batterietypen gemeinsam 

verwenden.
• Beim Einsetzen auf die Polung der Batterien achten.
• Batterien nicht über ihr empfohlenes Haltbarkeitsdatum hinaus verwenden.
• Keine schwachen Batterien im Instrument lassen.
• Zum Austauschen nur Batterien des angegebenen Typs verwenden.
• Batterien/Akkupack aus dem Instrument entfernen, wenn dieses über einen län-

geren Zeitraum gelagert werden soll.
• Um Schäden an dem Instrument zu vermeiden, prüfen Sie, dass die in der Bedi-

enungsanleitung beschriebenen Betriebs- und Lagertemperaturbedingungen beim 
Verwenden, Laden oder Lagern des Akkupacks befolgt werden.

• Falls aus den Batterien oder Akkupacks Elektrolyt auf Ihre Haut oder Kleidung 
ausläuft, spülen Sie diese sofort mit reichlich Leitungswasser oder einem sonstigen 
sauberen Wasser. Es könnte sonst zu einem Hautausschlag kommen.

• Der Akkupack ist ein Verschleißteil. Eine Verringerung der Betriebszeit, die von einem 
ordnungsgemäß geladenen Akkupack erhalten wird, bedeutet, dass der Akku das Ende 
seiner Lebensdauer erreicht hat und ersetzt werden sollte.

• Laden Sie den Akkupack nach dem Kauf oder nach längerer Lagerung immer erst auf.
• Weitere Informationen zu kompatiblen Batterien und Akkupacks Sie in der Bedienungsan-

leitung oder der Kurzanleitung.
Messungen

 GEFAHR
• Verwenden Sie das Instrument nicht mit Schaltkreisen, die ihre Ratings oder 

Spezifikationen überschreiten. Dies kann das Instrument beschädigen oder 
erhitzen, was zu Verletzungen führt.

• Schließen Sie nicht die zwei gemessenen Drähte mit der Metallspitze einer 
Messleitung, eines Clips, eines Sensors oder einer Messzange kurz. Es könnte 
zu Lichtbögen und ähnlichen schweren Unfällen kommen.

 WARNUNG
Um Stromschläge und Schäden am Instrument zu vermeiden, beachten Sie im-
mer die folgenden Vorsichtsmaßnahmen beim Herstellen von Verbindungen mit 
externen Anschlüssen oder Steckverbindern.
• Vor dem Verbinden schalten Sie das Instrument und die anzuschließenden 

Geräte immer aus.
• Achten Sie darauf, die Nennwerte der externen Anschlüsse und Steckverbind-

er nicht zu überschreiten.

Instandhaltung
 WARNUNG

Es ist Kunden nicht gestattet, das Instrument zu modifizieren, zu zerlegen oder 
zu reparieren. Ein Zuwiderhandeln kann Feuer, elektrische Schläge oder Ver-
letzungen verursachen.

Operating Precautions
Precauciones de funcionamiento
Précautions d’utilisation
Betriebsvorsichtsmaßnahmen
Precauzioni per l’uso
使用注意事项
使用須知
사용 시 주의 사항
使用上の注意
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Reinigung
• Um das Instrument zu reinigen, vorsichtig mit einem weichen Tuch und Wasser oder 

einem milden Reinigungsmittel abwischen.
• LCD-Anzeige vorsichtig mit einem weichen trockenen Tuch abwischen.
Kalibrieren
Die Kalibrierungsdauer hängt vom Zustand des Instruments sowie der Betriebsumgebung 
ab. Wir empfehlen, die Kalibrierungsdauer gemäß des Status des Instruments oder der 
Installationsumgebung zu bestimmen. Wenden Sie sich bitte an Ihren Hioki-Händler, um Ihr 
Instrument regelmäßig kalibrieren zu lassen.
Entsorgung
Instrument gemäß den lokal gültigen Vorschriften handhaben und entsorgen.
Falls das Produkt eine Lithiumionenbatterie enthält, entfernen Sie diese vor dem Entsorgen.

Italiano (IT)
Quando si riceve lo strumento, ispezionarlo con cura per assicurarsi che non abbia subito 
danni durante il trasporto. In caso di danni evidenti, o se non funziona secondo le specifiche, 
rivolgersi al distributore o rivenditore autorizzato Hioki. Assicurarsi che l’utilizzo del prodotto 
rientri nelle specifiche non solo dello strumento stesso, ma anche di eventuali accessori, 
opzioni, batterie e altre apparecchiature utilizzate. Per ulteriori informazioni sulle specifiche 
e sui metodi di misurazione, consultare il Manuale di istruzioni o il Manuale di avvio rapido. Il 
presente manuale si basa sulla documentazione del prodotto in lingua giapponese.
Introduzione
Questo strumento è stato progettato in conformità agli standard di sicurezza IEC 61010 ed 
è stato accuratamente testato per garantirne la sicurezza prima della consegna. Tuttavia, 
la mancata osservanza delle istruzioni descritte nel Manuale di istruzioni o, nel Manuale di 
avvio rapido, potrebbe annullare le caratteristiche di sicurezza previste. Prima di utilizzare 
lo strumento, assicurarsi di leggere attentamente le seguenti avvertenze sulla sicurezza.

 PERICOLO
• L’uso improprio dello strumento può causare lesioni o il decesso, nonché dan-

ni allo strumento. Accertarsi di comprendere le istruzioni e le precauzioni de-
scritte sul Manuale di istruzioni o sul Manuale di avvio rapido, prima dell’uso.

• Questo dispositivo serve alla misura di grandezze elettriche. Esso deve pertan-
to essere utilizzato da personale competente, addestrato ad eseguire lavori 
elettrici sotto tensione secondo le normative vigenti, conscio dei rischi propri 
dell’elettricità e a conoscenza delle norme di sicurezza relative. Alle caratteris-
tiche ed avvertenze riportate su questo manuale, vanno aggiunte e considerate 
tutte le norme di sicurezza di carattere generale e quelle definibili come “uso 
appropriato”. Tutti coloro che utilizzano uno strumento di misurazione elettrico 
per la prima volta devono essere sorvegliati da un tecnico con esperienza nella 
misurazione elettrica.

Nota
La gravità dei rischi e i livelli di pericolo sono classificati come segue.

 PERICOLO Elevato livello di rischio che, se non evitato, porterà alla morte o, 
a lesioni gravi.

 AVVERTENZA Livello di rischio medio che, se non evitato, potrebbe portare alla 
morte o a lesioni gravi.

 ATTENZIONE Basso livello di rischio che, se non evitato, potrebbe portare a 
lesioni minori o moderate.
Rischio di scosse elettriche

Azioni proibite

Azioni da eseguire

Simboli e marcature

Direttiva RAEE (rifiuti di 
apparecchiature elettriche 
ed elettroniche) negli stati 
membri dell’UE

Marcatura UE che attesta la conformità 
del prodotto alle prescrizioni applicabili 
stabilite nella normativa comunitaria UE 
di armonizzazione pertinente, che ne 
dispone l’apposizione.

Simboli apposti sullo strumento

Prestare attenzione!
Consultare il manuale!

Pulsante di alimentazione che con-
sente l’accensione e lo spegnimen-
to dello strumento

Rischio di scosse elettriche Fusibile

Avvertimento di pericolo laser Morsetto di terra

Attenzione, superficie calda Morsetto per conduttori di protezione

Protetto completamente da doppio 
isolamento o da isolamento rinforzato CC (corrente continua)

Posizione ON dell’interruttore di 
alimentazione CA (corrente alternata)

Posizione OFF dell’interruttore di 
alimentazione

Sia CC (corrente continua) che CA 
(corrente alternata)

Categorie di misura (Vedere “Figure 1”)
Per ulteriori informazioni sulle categorie di misura dello strumento, controllare le specifiche 
del Manuale di istruzioni o del Manuale di avvio rapido.

 PERICOLO
La misurazione in un ambiente avente categoria di misura superiore alla cate-
goria di misura indicata su questo strumento potrebbe causare gravi incidenti, 
quali scosse elettriche.

Ispezione
 PERICOLO

Se lo strumento o, i conduttori in dotazione o opzionali, sono danneggiati, vi è il rischio 
di scosse elettriche. Eseguire la seguente ispezione prima di usare lo strumento.
• Verificare che lo strato esterno di isolamento dei conduttori di prova non sia 

danneggiato esponendo la parte metallica conduttrice o l’isolamento interno 
tipicamente di colore bianco. Qualora il conduttore di prova sia deteriorato, 
provvedere immediatamente alla sostituzione.

• Verificare che lo strumento funzioni normalmente per assicurarsi che non 
abbia subito danni durante l’immagazzinaggio o il trasporto. In caso di danni, 
rivolgersi al distributore o rivenditore autorizzato Hioki.

Operazioni preliminari
 AVVERTENZA

• L’installazione dello strumento in luoghi inappropriati potrebbe causare anomalie 
dello strumento o potrebbe provocare incidenti. Evitare i luoghi indicati di seguito:
• Esposti alla luce solare diretta o a temperature elevate
• Esposti a gas corrosivi o combustibili
• Esposti a forti campi elettromagnetici o carica elettrostatica
• Accanto ad impianti di riscaldamento ad induzione (ad esempio, impianti di riscal-

damento ad induzione ad alta frequenza e apparecchiature di cottura a induzione)
• Soggetti alle vibrazioni
• Esposti ad acqua, olio, prodotti chimici o solventi
• Esposti ad elevata umidità o condensa
• Esposti ad elevate quantità di particelle di polvere

• Questo strumento misura le linee sotto tensione. Per evitare scosse elettriche, 
utilizzare idonei dispositivi di protezione individuale previsti dalla legislazione 
in materia di sicurezza sul lavoro (guanti isolanti, occhiali ecc.).

• Per evitare danni o malfunzionamenti dello strumento, nonché incidenti, usare 
solo parti originali o prescritte da Hioki  consultando preventivamente il Man-
uale di istruzioni o al Manuale di avvio rapido.

 ATTENZIONE
Per evitare danni allo strumento, proteggerlo da urti durante il trasporto e lo sposta-
mento. Prestare particolare attenzione per evitare urti causati da cadute.

Pacco batteria/batterie
 PERICOLO

Osservare sempre quanto segue per evitare la fuoriuscita dell’elettrolita, surri-
scaldamento, fumo, crepe o incendi del pacco batteria:
• Non tentare di smontare o modificare il pacco batteria.
• Non cortocircuitare i terminali del connettore.
• Non incendiare il pacco batteria e non esporlo a temperature elevate.
• Non utilizzare e non lasciare il pacco batteria in un luogo con temperatura 

superiore o uguale a 80°C.
• Non bagnare il pacco batteria.
• Non sottoporre il pacco batteria a forti urti meccanici.
• Non utilizzare il pacco batteria se presenta rigonfiamenti.
• Non saldare le parti del pacco batteria.
• Utilizzare esclusivamente i pacchi batterie specificate da Hioki.

 AVVERTENZA
L’elettrolito alcalino all’interno della batteria può causare cecità. Se viene a con-
tatto con gli occhi, sciacquare abbondantemente con acqua corrente o acqua 
pulita senza strofinare e rivolgersi immediatamente al medico.
• Per evitare eventuali danni quali: fuoriuscita di elettroliti dalla batteria, surriscal-

damento, fumo, crepe o incendi; interrompere immediatamente l’uso del pacco 
batteria se non si carica nel periodo di tempo determinato o se si notano perdite 
di elettrolita, odori insoliti, surriscaldamento, scolorimento, gonfiore o altre anom-
alie. In tali evenienze rivolgersi al distributore o rivenditore Hioki autorizzato.

• Per evitare danni allo strumento o scosse elettriche, avvitare le viti di fissag-
gio del coperchio vano batteria solo sui punti in cui sono originariamente 
installate. Qualora fossero necessarie nuove viti perché danneggiate o perse 
rivolgersi al distributore o rivenditore Hioki autorizzato per l’assistenza.

 ATTENZIONE
• In caso di fuoriuscita dell'acido dalla batteria/pacco batteria, potrebbero verificarsi 

scarse prestazioni o danni. Osservare le precauzioni elencate di seguito.
• Non mischiare batterie vecchie e nuove o tipi di batterie diversi.
• Osservare la polarità della batteria durante l'installazione.
• Non usare le batterie dopo la data di scadenza consigliata.
• Rimuovere le batterie scariche dallo strumento.
• Sostituire le batterie solo con quelle di tipo specificato.
• Rimuovere le batterie/pacco batteria dallo strumento, se non verrà utilizzato per un 

periodo di tempo prolungato.
• Per evitare danni allo strumento, assicurarsi che, durante l’uso, la carica o l’immaga-

zzinaggio del pacco batteria, vengano soddisfatte le relative temperature di funzion-
amento e di immagazzinaggio descritte nel Manuale di istruzioni.

• In caso che, l’elettrolito fuoriuscito dalla batteria entri in contatto con la pelle o gli 
indumenti, lavare immediatamente con acqua corrente o altra acqua pulita. In caso 
contrario si potrebbero generare eruzioni cutanee.

• Il pacco batteria ricaricabile è un componente soggetto a usura. Una riduzione del tempo 
di funzionamento anche a seguito di una carica corretta indica che il pacco batteria ha 
raggiunto la fine della sua vita utile e deve essere sostituito.

• Caricare sempre il pacco batteria prima del primo utilizzo o dopo un periodo di tempo 
prolungato di inutilizzo.

• Per ulteriori informazioni sulle batterie/pacco batteria compatibili, consultare il Manuale di 
istruzioni o il Manuale di avvio rapido.

Misurazioni
 PERICOLO

• Non utilizzare lo strumento su circuiti che superano i valori nominali indicati 
per il dispositivo stesso. Ciò potrebbe danneggiare lo strumento o causarne il 
surriscaldamento, con conseguenti lesioni personali.

• Non creare cortocircuito fra i punti in misura. Ciò potrebbe provocare archi 
elettrici o incidenti gravi.

 AVVERTENZA
Per evitare scosse elettriche o danni all’apparecchiatura, osservare sempre le 
seguenti precauzioni durante il collegamento a terminali esterni o connettori.
• Spegnere sempre lo strumento e tutti i dispositivi da collegare prima di effettu-

are i collegamenti.
• Fare attenzione a non superare i valori prescritti per terminali esterni e connettori.

Manutenzione
 AVVERTENZA

I clienti non sono autorizzati a modificare, smontare o riparare lo strumento. 
La mancata osservanza di questa regola potrebbe provocare incendi, scosse 
elettriche o lesioni.

Pulizia
• Pulire delicatamente lo strumento utilizzando un panno morbido inumidito con acqua o 

detergente neutro.
• Pulire delicatamente il display LCD con un panno morbido e asciutto.
Tarature
La validità della taratura varia a seconda dello stato dello strumento delle condizioni am-
bientali in cui si trova ad operare. Si consiglia di determinare il periodo di taratura in base 
allo stato dello instrumento o alle condizioni di utilizzo. Rivolgersi al distributore Hioki per la 
taratura periodica dello strumento.
Smaltimento
Maneggiare e smaltire lo strumento in conformità alle normative in vigore.
Se il prodotto include una batteria agli ioni di litio, rimuoverla prima dello smaltimento.

简体中文(CN)
本仪器送到您手上时，请检查在运输途中是否发生异常或损坏后再使用。万一有损坏或不能按照参数规定工
作时，请与代理店或最近的 HIOKI 营业据点联系。请在本仪器、使用的附件、选件、电池等的规格范围内使
用本仪器。有关规格与测量方法等，请参照使用说明书。
前言
本仪器是按照 IEC61010 安全标准进行设计和测试，并在安全的状态下出厂的。另外，如果不遵守本使用说
明书记载的事项，则可能会损坏本仪器所配备的用于确保安全的功能。在使用本仪器前请认真阅读下述与安
全有关的事项。

 危险
・	如果使用方法有误，有可能导致人身事故和仪器的故障。请熟读使用说明书、快速启动手册等，在
充分理解内容后进行操作。

• 包括触电、发热、火灾以及因短路而导致的电弧放电等电气危险。初次使用电气测量仪器的人员请
在资深电气测量人员的监督下进行使用。

关于标记
风险的严重性与危险性等级进行了如下分类与标记。

 危险 极有可能导致作业人员死亡或重伤的危险性

 警 告 可能导致作业人员死亡或重伤

 注 意 可能会导致作业人员轻伤或预计引起仪器等损害或故障

小心触电

禁止的行为

必须执行的“强制”事项

与标准有关的符号

欧盟各国有关电子电气设备废弃的法规
（WEEE 指令） EU 指令

仪器上的符号

注意、危险（请参考相应位置） 电源“开”、“关”

小心触电 保险丝

针对激光的警告 接地端子

小心烫伤 保护导体端子

通过双重绝缘或强化绝缘进行全体保护 直流 (DC)

电源“开” 交流 (AC)

电源“关” 直流 (DC) 与交流 (AC) 两用

关于测量分类（请参照 "Figure 1"）
有关本仪器的测量分类，请确认使用说明书中的规格。

 危险
如果测量分类数值大于本仪器上标示的测量分类的场所，则可能会导致触电等重大事故。

检查
 危险

如果附件/	选件导线或本仪器有损伤，则可能会导致触电。使用之前，请务必进行下述检查。
・	 如果发生附件/选件导线的外皮损伤/外皮损坏并露出内部颜色、金属等异常，请更换为本公司指定的型号。
・	请先确认没有因保存和运输造成的故障，并在检查和确认操作之后再使用。确认为有故障时，请与
代理店或最近的HIOKI营业据点联系。

准备
 警 告

• 请不要把本仪器放置在以下场所，否则会造成本仪器的故障或事故。
・	日光直射或高温
・	产生腐蚀性气体、爆炸性气体
・	产生强电磁波或带电物件附近
・	感应加热装置附近（高频感应加热装置、IH电磁炉等）
・	机械震动频繁
・	受水、油、化学剂与溶剂等影响
・	潮湿、结露
・	灰尘多
・	本仪器是在带电状态下进行测量的。为了防止发生触电事故，请根据法规规定穿戴绝缘保护用品。
• 有关与本仪器一起或组合使用的设备，请参照使用说明书或快速启动手册，使用本公司指定的型号，
以避免本仪器损伤、动作异常以及事故。

 注 意
为了防止本仪器损坏，在搬运及使用时请避免震动、碰撞。尤其要注意因掉落而造成的碰撞。

关于电池组或电池
 危险

为了防止电池组液体泄漏、发热、冒烟、破裂、着火，请务必遵守下述事项。
・	请勿进行拆卸、改造。
・	请勿使连接器的端子之间形成短路
・	请勿投入火中或进行加热
・	请勿在高温场所（80°C以上）中使用或放置
・	请勿被水淋湿
・	请勿施加强烈冲击
・	请勿使用严重变形的电池
・	请勿进行焊接
・	请勿用于本公司未指定的仪器

 警 告
如果电池组内部的碱性液体溅入到眼中，则可能会导致失明，此时，请不要揉搓眼睛，立即用自来水
等纯净水进行充分的冲洗，然后立即去医院就诊。
• 为了防止电池组液体泄漏、发热、冒烟、破裂、着火，即使超出指定的充电时间仍未完成充电，或
发现液体泄漏、异臭、发热、变色/	变形等异常时，请立即停止使用，并与代理店或最近的HIOKI
营业据点联系。

• 为防止本仪器的损坏和触电事故，请使用出厂时安装的固定电池盖的螺钉。螺钉丢失或损坏时，请
垂询代理店或最近的HIOKI营业据点。

 注 意
• 由于可能会导致性能降低或电池液体泄漏，因此请遵守下述事项。

・ 请勿新旧不分或混用不同类型的电池
・ 请注意 +、− 极性，不要反向插入
・ 请勿使用已过使用推荐期限的电池
・ 请勿将电量耗尽的电池放在本仪器中置之不理
・ 请务必更换为指定电池
・ 长时间不用时，请取出电池进行保管

• 使用电池或对其进行充电与保管时，请遵守使用说明书的规格之中记载的温度条件，以避免本仪器损伤。
• 如果泄漏液体或液体附着在皮肤或衣服上，请立即用自来水等纯净水进行充分的冲洗。否则可能会

导致皮肤炎症。

• 电池组为耗材。即使正确充电，使用时间也明显缩短时，表明电池组已达到使用寿命，此时请更换为新电池组。
・ 购买电池组之后初次使用或长时间不用时，请务必首先充电。
・ 有关可使用的电池或电池组，请参照使用说明书或快速启动手册。
测量

 危险
・	 请勿在超出本仪器额定值与规格范围的状态下使用。否则可能会因本仪器损坏或发热而导致人身伤害事故。
・	请勿用连接顶端的金属部分使测量线路的2线之间发生短路。否则可能会导致发生电弧等重大事故。

 警 告
为了防止发生触电事故和仪器故障，对外部端子或连接器进行连接时，请遵守下述事项。
・	请在切断本仪器以及连接仪器的电源之后再进行配线。
・	请勿超出外部端子板或外部连接器的信号额定值。

维护
 警 告

请客户不要进行改造、拆卸或修理。否则会引起火灾、触电事故或人员受伤。

清洁
• 去除本仪器的脏污时，请用柔软的布蘸少量的水或中性洗涤剂之后，轻轻擦拭。
• 请用干燥的软布轻轻擦拭显示区。
关于校正
校正周期因客户的使用状况或环境等而异。建议根据客户的使用状况或环境确定校正周期，并委托本公司定
期进行校正。
关于废弃
废弃本仪器时，请按照各地区的规定进行处理。产品内置有锂电池时，请在拆下电池之后进行处理。

繁體中文（TW）
收到本產品，請先檢查未因運送而發生異常或損壞，然後再使用。萬一有損壞或無法按照規格運作時，請就
近洽詢經銷商。請在本產品以及所用附屬件，選配品，電池等的規格範圍內使用本產品。關於規格與測量方
法，請參閱操作說明書。
前言
本產品係依 IEC 61010 安全標準設計與測試，並在安全狀態下出貨。但若未遵守本操作說明書的記載事項，
便有可能使本產品所具備的確保安全功能受到影響。使用本產品前，請詳閱以下安全相關事項。

 危 險
・	如果使用方式有誤，可能會導致人身傷害事故或設備故障。請熟讀操作說明書和快速入門手冊等文
件，在充分理解內容之後再進行操作。

• 電氣會因觸電、發熱、火災、短路而有電弧放電等危險。首次使用電氣測量儀者，請在具有測量經
驗者的人員監督下使用。

關於標示
風險重大性及危險性的層級區分標示如下。

 危 險 具有造成作業者死亡或身負重傷的危險性
 警 告 具有造成作業者死亡或身負重傷的可能性
 注 意 具有造成作業者受到輕傷的可能性、或有可能引起設備等損害或故障

當心觸電

禁止的行為

務必執行的「強制」事項

標準相關符號

歐盟廢棄電機電子設備相關法令法規
（WEEE 指令） EU 指令

設備上的符號

注意、危險（參照相應部位） 電源「開」「 關」

當心觸電 保險絲

針對雷射的警告事項 接地端子

注意燙傷 保護導體端子

透過雙重絕緣或強化絕緣受到完整保護 直流（DC）

電源「開」 交流（AC）

電源「關」 直流（DC）和交流（AC）兩用

關於測量類別 （參閱 "Figure 1"）
關於本產品的測量類別，請確認操作說明書規格。

 危 險
測量類別數值大於本產品所標示之測量類別的場所時，有可能造成觸電等重大事故。

檢查
 危 險

如果作為附屬件或選配品的測試線和本產品上出現損壞現象，則可能有觸電的危險。使用前請務必進
行以下檢查。
・	若出現諸如作為附屬件或選配品的測試線絕緣層破損、從破損的絕緣層裡面露出內部的顏色、露出
金屬等異常現象，請更換為本公司指定的型號。

・	請確認是否因保存或運送而出現故障，並在檢查和運作確認之後再使用。確認到故障時，請就近洽
詢經銷商。

準備
 警 告

• 為避免本產品發生故障和事故，請勿設置於以下場所。
・	陽光直射、高溫
・	發生腐蝕性氣體或爆炸性氣體
・	發生強電磁波或帶電物件周圍
・	感應加熱裝置附近（高頻感應加熱裝置、IH廚具等）
・	常發生機械振動
・	接觸水、油、化學藥品、溶劑等
・	潮濕、結露水
・	多灰塵
・	本產品用於通電測量。為防止觸電事故，請依法令法規穿戴絕緣防護用具。
• 關於與本產品一起或搭配使用的物品，請參考操作說明書或快速入門手冊，使用本公司指定的物品，
以免發生本產品損傷、動作異常和事故等。

 注 意
為了防止本產品損壞，搬運和操作時請避免震動和撞擊。尤其要注意掉落等原因造成的撞擊。

關於電池組或電池
 危 險

請務必遵守下列事項，以防發生電池組漏液、發熱、冒煙、破裂和起火等。
・	請勿進行分解或改造
・	請勿對連接器的端子之間進行短接
・	請勿投入火中或加熱
・	請勿在高溫的場所（80°C以上）使用或放置
・	請勿被水沾濕
・	請勿施加強力的撞擊
・	請勿使用嚴重變形的產品
・	請勿進行焊接
・	請勿用於非本公司指定的儀器

 警 告
• 如果電池組內部的鹼性液體進入眼睛中，可能會造成失明。如果發生，請勿揉擦眼睛，立刻以自來
水等清潔的水仔細沖洗，然後馬上去醫院接受醫師治療。

• 為了防止電池組漏液、發熱、冒煙、破裂和起火等，如果超出規定的充電時間，充電仍沒有完成，
或是發覺漏液、異味、發熱、變色/	變形等異常狀況，請立即停止使用，就近洽詢經銷商。

• 為防止本產品損壞或發生觸電事故，請使用原廠電池蓋固定螺絲。螺絲如有遺失或損壞，請就近洽
詢經銷商或本公司營業處。

 注 意
• 為避免造成性能劣化和電池漏液， 請遵守以下事項。

・ 請勿混用新舊電池或不同種類的電池
・ 請注意＋、−極性，切勿裝反
・ 切勿使用已過建議使用期限的電池
・ 請勿將已耗罄的電池繼續置入在本產品中
・ 務必更換指定電池
・ 長時間不使用時，請拔除電池妥善保管

• 在使用電池組或對其進行充電和保管時， 請遵守操作說明書規格中記載的溫度條件， 以免本產品損
傷。

• 如果發生漏液， 液體附著於皮膚 / 衣服上， 請立即以自來水等清潔的水沖洗。 否則可能會導致皮膚
紅腫等症狀。

• 電池組為消耗品。若正常充電，但使用時間仍明顯縮短，則表已到電池使用壽命，屆時請更換新品。
・ 購買電池組後第一次使用時，或者長時間未使用時，請務必先充電，然後再行使用。
・ 有關可以使用的電池或電池組，請參考操作說明書或快速入門手冊。
測量

 危 險
・	請勿超過額定及規格之範圍使用本產品。以防因本產品損壞或發熱而造成意外人身事故。
・	請勿以連接前端的金屬部分，對測量線路的2線之間進行短接。否則會產生電弧等可能導致重大事
故的狀況。

 警 告
要連接外部端子或連接器時，請遵守下列事項，以防發生觸電事故或儀器故障。
・	請先切斷本產品和連接儀器的電源，然後進行配線。
・	請勿使外部端子台和外部連接器的訊號超過額定值。

保養維護
 警 告

請客戶不要自行改造、	拆解和修理本儀器。否則會造成火災、觸電事故和受傷。

清潔
• 清除本產品髒污時， 請用軟布沾水或少量中性清潔劑， 然後輕輕擦拭。
• 請用軟布輕輕擦拭顯示部。
關於校正
校正週期因顧客使用情況和環境等因素而異。建議依照顧客使用情況和環境制定校正週期，委託本公司實
施定期校正。
關於廢棄
廢棄本產品時，請依地區所定之法令法規進行處分。如果產品中內含鋰電池，請將電池取出之後再進行處分。

한국어(KO)
본 기기를 수령하시면 수송 중에 이상 또는 파손이 없었는지 점검하신 후에 사용해 주십시오. 만일 파손 또는 사양
대로 동작하지 않을경우는 당사 또는 대리점으로 연락주십시오. 본 기기의 사양뿐 아니라 사용하는 부속품, 옵션, 
전지 등의 사양 범위 내에서 본 기기를 사용하십시오.사양, 측정방법 등에 대해서는 사용설명서를 참조하십시오.
머리말
본 기기는 IEC 61010 안전규격에 따라 설계, 시험되어 안전한 상태로 출하되고 있습니다. 단, 이 사용설명서의 
기재사항을 준수하지않을 경우는 본 기기가 갖추고 있는안전 확보를 위한 기능이 제대로작동하지 않을 수 있습니
다.본 기기를 사용하기 전에 다음의 안전에 관한 사항을 주의깊게 읽어주십시오.

 위 험
・	잘못	사용하면	인신사고나	기기의	고장으로	이어질	수있습니다.	사용설명서,	퀵스타트	매뉴얼	등을	잘	읽
고충분히	내용을	이해한	후	조작해	주십시오.

• 전기는	감전,	발열,	화재,	단락에	의한	아크방전	등의	위험이	있습니다.	전기	계측기를	처음	사용하시는	
분은	전기	계측	경험이	있는	분의	감독하에	사용해	주십시오.

표기에 대해서
위험의 중대성 및 위험성의 레벨을 다음과 같이 구분해서 표기합니다.

 위 험 작업자가 사망 또는 중상에 이르는 절박한 위험성이 있는 경우에대해서 기술하고 있습니다.
 경 고 작업자가 사망 또는 중상을 입을 가능성이 있는경우에 관해서 기술하고 있습니다.

 주 의 작업자가 경상을 입을 가능성이 있는 경우 또는기기 등에 파손이나 고장을 일으킬 것이 예상되
는 경우에 관해서 기술하고 있습니다.
감전에 주의하십시오.

금지되는 행위를 나타냅니다.

반드시 수행해야 하는 “강제” 사항을 나타냅니다.

규격에 관한 기호

EU 가맹국의 전자, 전기기기의 폐기에 관한 법 규제
(WEEE지령) 마크입니다. EU 지령

기기상의 기호

주의나 위험을 나타냅니다.(해당 부분 참조) 전원 “ON” “OFF”

감전에 주의하십시오. 퓨즈

레이저에 대한 경고 접지 단자

화상 주의 보호 도체 단자

이중절연 또는 강화절연으로 전체가 보호되고 있습니다. 직류(DC)

전원 “ON” 교류(AC)

전원 “OFF” 직류(DC)와 교류(AC) 병용

측정 카테고리에 대해서（"Figure 1"참조）
본 기기의 측정 카테고리에 관해서는 사용설명서의 사양을 확인하십시오.

 위 험
본	기기에	표시된	측정	카테고리보다	수치가	큰	카테고리의	장소를	측정하면	감전	등의	중대한	사고로	이어질	
수	있습니다.

점검
 위 험

부속	또는	옵션의	리드나	본	기기에	손상이	있으면	감전될위험이	있습니다.	사용	전에	반드시	다음	사항을	점
검해	주십시오.
・	 부속	또는	옵션	리드의	피복에	흠집	및	손상이	있거나	피복이	벗겨져	내부의	색이	노출되었거나	금속이	노
출되는	등	이상이	있는	경우는	당사	지정	제품으로	교환해	주십시오.

・	 보관이나	수송에	의한	고장이	없는지	점검과	동작	확인을	한	후에	사용해	주십시오.	고장이	확인된	경우에
는당사	또는	대리점으로	연락	주십시오.

준비
 경 고

• 본	기기의	고장,	사고의	원인이	되므로	다음과	같은	장소에는	설치하지	마십시오.
・	 직사광선에	노출되는	곳,	고온이	되는	장소
・	부식성	가스나	폭발성	가스가	발생하는	장소
・	강력한	전자파가	발생하는	곳	및	전기를	띠는	물체	근처
・	유도가열장치	근처(고주파	유도가열장치,	IH	조리기구	등)
・	 기계적	진동이	많은	장소
・	물,	기름,	약품,	용제	등에	노출되는	장소
・	습도가	높거나	결로	현상이	일어나는	장소
・	먼지가	많은	장소
・	본	기기는	활선	상태에서	측정합니다.	감전사고를	방지하기	위해	법	규제에	따라	절연보호구를	착용하십시
오.

• 본	기기의	손상이나	동작	이상	및	사고	방지를	위해	본기기와	함께	또는	조합해서	사용하는	것은	사용설명
서또는	퀵스타트	매뉴얼을	참조하여	당사	지정의	것을	사용해	주십시오.

 주 의
본 기기의 손상을 방지하기 위해 운반 및 취급 시에는 진동, 충격을 피해 주십시오.특히 낙하 등에 의한 충격
에 주의해 주십시오.

배터리팩 또는 배터리에 대해서
 위 험

배터리팩의	액	누출,	발열,	발연,	파열,	발화를	방지하기위해	다음	사항을	반드시	지켜	주십시오.
・	 분해하거나	개조하지	마십시오.
・	 커넥터	단자	간을	쇼트하지	마십시오.
・	 불	속에	투입하거나	가열하지	마십시오.
・	 고온의	장소(80°C	이상)에서	사용하거나	방치하지마십시오.
・	 물에	적시지	마십시오.
・	 강한	충격을	주지	마십시오.
・	 변형이	심한	것은	사용하지	마십시오.
・	 납땜하지	마십시오.
・	 당사	지정	기기	이외에는	사용하지	마십시오.

 경 고
배터리팩	내부의	알칼리	액이	눈에	들어간	경우	실명의원인이	되므로	눈을	비비지	말고	바로	수돗물	등의	깨
끗한	물로	충분히	씻은	후	즉시	의사의	치료를	받아	주십시오.
• 배터리팩의	액	누출,	발열,	발연,	파열,	발화를	방지하기위해	정해진	충전	시간이	지나도	충전이	완료되지	
않는경우나	액	누출	및	이상한	냄새,	발열	,	변색,	변형	등의이상을	느낀	경우는	즉시	사용을	중지하고	당사	
또는	대리점으로	연락해	주십시오.

• 본	기기의	파손이나	감전사고를	방지하기	위해	배터리커버를	고정하는	나사는	공장	출하	시에	장착되어	있
던것을	사용하십시오.나사를	분실,	파손한	경우는	당사	또는	대리점으로	문의해	주십시오.

 주 의
• 성능 열화나 배터리 액 누설의 원인이 되므로 다음을 준수해 주십시오.

・ 새 배터리와 오래된 배터리, 종류가 다른 배터리를 함께 사용하지 마십시오.
・ 극성 + −에 주의하고, 반대 방향으로 넣지 마십시오.
・ 사용 권장 기한이 지난 배터리는 사용하지 마십시오.
・ 다 쓴 배터리를 본 기기에 넣어두지 마십시오.
・ 반드시 지정한 배터리로 교체하십시오.
・ 오랫동안 사용하지 않을 때는 배터리를 빼서 보관해주십시오.

• 본 기기의 손상을 방지하기 위해 배터리팩을 사용, 충전및 보관할 때는 사용설명서의 사양에 기재된 온도 
조건을 지켜 주십시오.

• 액이 새서 피부나 옷에 묻은 경우는 즉시 수돗물 등의 깨끗한 물로 씻어내 주십시오. 피부에 염증이 생기는 
원인이 될 수 있습니다.

• 배터리팩은 소모품입니다. 올바르게 충전해도 사용 시간이 현저히 짧은 경우는 배터리팩의 수명이 다 된 것이므
로 새것으로 교체해 주십시오.

・ 배터리팩을 구매한 후 처음 사용하는 경우나 장시간 사용하지 않은 경우는반드시 충전한 후 사용해 주십시오.
・ 사용 가능한 전지 또는 배터리팩은 사용설명서 또는 퀵스타트 매뉴얼을 참조해 주십시오.
측정

 위 험
・	 본	기기의	정격	및	사양	범위를	넘어	사용하지	마십시오.	본	기기의	파손이나	발열로	인사사고가	발생할	수있습니다.
・	 연결하는	선단의	금속부로	측정	라인의	2선	간을	단락하지	마십시오.	아크	발생	등	중대한	사고에	이를	가
능성이	있습니다.

 경 고
감전사고,	기기	고장을	방지하기	위해	외부	단자나	커넥터에	연결할	때는	다음	사항을	지켜	주십시오.
・	 본	기기	및	연결할	기기의	전원을	차단한	후	배선해	주십시오.
・	 외부	단자대나	외부	커넥터의	신호	정격을	넘지	않도록해주십시오.

유지보수
 경 고

고객이	직접	개조,	분해,	수리하지	마십시오.	화재나	감전사고,	부상의	원인이	됩니다.

클리닝
• 본 기기의 더러워진 부분을 닦을 때에는 부드러운 천에 물이나 중성 세제를 소량 묻혀 가볍게 닦아 주십시오.
• 표시부는 마른 부드러운 천으로 가볍게 닦아 주십시오.
교정에 대해서
교정 주기는 사용자의 사용 상황이나 환경 등에 따라 다릅니다. 사용자의 사용 상황이나 환경에 맞게 교정 주기를 정
해주시고 당사에 정기적으로 교정을 의뢰하실 것을 권장합니다.
폐기에 대해서
본 기기를 폐기할 때는 지역에 규정되어 있는 규칙에 따라 처분해 주십시오.리튬 전지가 내장된 제품은 전지를 분리
한 후 처분해 주십시오.

日本語（JA）
本器がお手元に届きましたら、輸送中における異常または破損がないか点検してからご使用ください。
万一、破損がある場合や仕様どおりに動作しない場合は、お買上店（販売店）か最寄りの営業拠点にご連絡
ください。本器の仕様だけではなく、使用する付属品、オプション、電池などの仕様の範囲内で本器をご
使用ください。仕様、測定方法などについては、取扱説明書やクイックスタートマニュアルなどをご覧く
ださい。
はじめに
本器は IEC 61010安全規格に従って、設計され、試験し、安全な状態で出荷されています。ただし、取
扱説明書またはクイックスタートマニュアルの記載事項を守らない場合は、本器が備えている安全確保の
ための機能が損なわれるおそれがあります。本器を使用する前に、次の安全に関する事項をよくお読みく
ださい。

 危 険
• 誤った使いかたをすると、人身事故や機器の故障につながるおそれがあります。取扱説明書、クイッ
クスタートマニュアルなどを熟読し、十分に内容を理解してから操作してください。

• 電気は感電、発熱、火災、短絡によるアーク放電などの危険があります。電気計測器を初めてお
使いになる方は、電気計測の経験がある方の監督のもとで使用してください。

表記について
リスクの重大性および危険性のレベルを以下のように区分して表記します。

 危 険 作業者が死亡または重傷に至る切迫した危険がある
 警 告 作業者が死亡または重傷を負うおそれがある

 注 意 作業者が軽傷を負うおそれがある、または機器などに損害や故障を引き起こすこ
とが予想される
感電に注意

してはいけない行為

必ず行っていただく「強制」事項

規格に関する記号

EU加盟国における、電子電気機器の廃棄
に関わる法規制（WEEE指令） EU指令

機器上の記号

注意･危険（該当箇所参照） 電源「入」「切」

感電に注意 ヒューズ

レーザーに対する警告 接地端子

火傷注意 保護導体端子

二重絶縁または強化絶縁で全体が保護されている 直流（DC）

電源「入」 交流（AC）

電源「切」 直流（DC）と交流（AC）の両用

測定カテゴリについて （"Figure 1" 参照）
本器の測定カテゴリについては、取扱説明書またはクイックスタートマニュアルの仕様をご確認ください。

 危 険
本器に表示した測定カテゴリよりも数値の大きいカテゴリの場所を測定すると、感電などの重大な
事故につながるおそれがあります。

点検
 危 険

付属またはオプションのリードや本器に損傷があると感電の危険があります。ご使用の前に必ず以
下の点検を行ってください。
• 付属またはオプションのリードの被覆に傷や損傷がある、被覆が破れて内部の色が露出している、
金属が露出しているなどの異常がある場合は、弊社指定のものと交換してください。

• 保存や輸送による故障がないか点検と動作確認をしてから使用してください。故障を確認した場
合は、お買上店（販売店）か最寄りの営業拠点にご連絡ください。

準備
 警 告

• 本器の故障、事故の原因になりますので、次のような場所には設置しないでください。
• 直射日光があたる、高温になる
• 腐食性ガスや爆発性ガスが発生する
• 強力な電磁波を発生する、帯電しているものの近く
• 誘導加熱装置（高周波誘導加熱装置、IH調理器具など）の近く
• 機械的振動が多い
• 水、油、薬品、溶剤などがかかる
• 多湿、結露する
• ほこりが多い

• 本器は活線で測定します。感電事故を防ぐため、法規制に従い、絶縁保護具を着用してください。
• 本器の損傷や動作異常、および事故を避けるため、本器と一緒にまたは組み合わせて使用するも
のは、取扱説明書またはクイックスタートマニュアルを参照し、弊社指定のものをご使用ください。

 注 意
本器の損傷を防ぐため、運搬および取り扱いの際は振動、衝撃を避けてください。特に、落下など
による衝撃に注意してください。

バッテリパックまたは電池について
 危 険

バッテリパックの液漏れ、発熱、発煙、破裂、発火を防ぐため、次の事項を必ずお守りください。
• 分解したり、改造したりしない
• コネクターの端子間をショートしない
• 火の中に投入したり、加熱したりしない
• 高温の場所（80°C以上）で使用したり、放置したりしない

• 水にぬらさない
• 強い衝撃を与えない
• 変形の激しいものは使用しない
• はんだ付けしない
• 弊社指定機器以外には使用しない

 警 告
• バッテリパック内部のアルカリ液が目に入った場合は、失明の原因になりますので、こすらずに
すぐに水道水などのきれいな水で十分洗った後、直ちに医師の治療を受けてください。

• バッテリパックの液漏れ、発熱、発煙、破裂、発火を防ぐため、所定の充電時間を超えても充電
が完了しない場合や、液漏れや異臭、発熱、変色・変形など異常を感じた場合は、直ちに使用を
中止し、お買上店（販売店）か最寄りの営業拠点にご連絡ください。

• 本器の破損や感電事故を防ぐため、電池カバーを留めているねじは工場出荷時に取り付けられて
いるものを使用してください。ねじを紛失、破損した場合は、お買上店（販売店）か最寄りの営業
拠点にお問い合わせください。

 注 意
• 性能劣化や電池またはバッテリパックの液漏れの原因になりますので、以下をお守りください。

• 新しい電池や古い電池、種類の違う電池を混在して使用しない
• 極性＋−に注意し、逆向きに入れない
• 使用推奨期限を過ぎた電池は使用しない
• 使い切った電池を本器に入れたままにしない
• 必ず指定の電池と交換する
• 長い間使用しないときは、電池またはバッテリパックを抜いて保管する

• 本器の損傷を避けるため、バッテリパックを使用、充電、および保管する場合は、取扱説明書の仕様
に記載されている温度条件をお守りください。

• 液漏れして、液が皮膚や衣服に付着した場合は、直ちに水道水などのきれいな水で洗い流してください。
皮膚がかぶれたりする原因になるおそれがあります。

• バッテリパックは消耗品です。正しく充電しても使用時間が著しく短い場合は、バッテリパックの寿命ですので、
新しいものと交換してください。

• バッテリパックをお買い上げ後、初めて使用する場合や、長期間使用しなかった場合は、必ず充電して
からご使用ください。

• 使用可能な電池またはバッテリパックは、取扱説明書またはクイックスタートマニュアルをご覧ください。

使用済みバッテリパックの取り扱いについて
• バッテリパックは、充電式のリチウムイオン電池、ニッケル水素電池、またはニカド電池を使用してい
ます。これらは、リサイクル可能な貴重な資源です。

• 不要になったバッテリパックは、金属端子部にセロハンテープなどの絶縁テープを貼って、最寄りのリ
サイクル協力店・リサイクル協力事業者・リサイクル協力自治体へお渡しください。

• 充電式電池の回収・リサイクルおよびリサイクル協力店については、一般社団法人JBRC ホームページ
http://www.jbrc.net/hp/contents/index.html をご覧ください。

Li-ion Ni-MH Ni-Cd

測定
 危 険

• 本器の定格および仕様の範囲を超えて使用しないでください。本器の破損や発熱により、人身事
故に至るおそれがあります。

• 接続する先端の金属部で測定ラインの2線間を短絡しないでください。アークの発生など重大な
事故に至るおそれがあります。

 警 告
感電事故、機器の故障を防ぐため、外部端子やコネクターへの接続時は、次のことをお守りください。
• 本器および接続する機器の電源を切ってから配線してください。
• 外部端子台や外部コネクターの信号の定格を超えないようにしてください。

保守
 警 告

お客様での改造、分解、修理はしないでください。火災や感電事故、けがの原因になります。

クリーニング
• 本器の汚れをとるときは、柔らかい布に水か中性洗剤を少量含ませて、軽く拭いてください。
• 表示部は乾いた柔らかい布で軽く拭いてください。
校正について
校正周期は、お客様のご使用状況や環境などにより異なります。お客様のご使用状況や環境に合わせ校正
周期を定めていただき、弊社に定期的に校正をご依頼されることをお勧めします。
廃棄について
本器を廃棄するときは、地域で定められた規則に従って処分してください。
リチウム電池が内蔵されている製品は、電池を取り外してから処分してください。
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11 Distribution panel, Panel de distribución, Tableau de distribution, Verteilerkasten, 
Quadro di distribuzione, 分电盘 , 配電箱 , 분전반, 分電盤

22 Service entrance, Entrada de servicio, Ligne d’entrée, Hauptanschlusspunkt, 
Entrata linea, 进入口 , 引入口 , 인입구, 引込み口

33 Service drop, Acometida del servicio, Câble électrique, Netzanschlusspunkt, 
Connessione di servizio, 进入线 , 引入線 , 인입선, 引込み線

44 Power meter, Medidor de energía, Wattmètre, Stromzähler, 
Misuratore di potenza, 电表 , 電表 , 전력량계, 電力量メータ

55 Internal wiring, Cableado interno, Câblage interne, Interne Verdrahtung, 
Cablaggio interno, 室内配线 , 室內配線 , 실내 배선, 屋内配線

66 Outlet, Toma corriente, Sortie, Anschlussbuchse, 
Presa, 插座 , 插座 , 콘센트, コンセント

77 Fixed Installation, Instalación fija, Installation fixe, Feste Anlage, 
Installazione fissa, 固定设备 , 固定設備 , 고정설비, 固定設備




